Asaan Kyymauaaasia Maprakauiin Xo/1600 60/10H
I'no6an CuBuk ziipunr On0H yiackiH 6aiiryy/iara X0oopoHabiH
XaMTpaH aKN/1JIaX CAaHAMIK OMYHT

Duaxyy Canamx Guuruiir HAr Tanaac Asa XKyyauaaasin Mapraxaniin Xoa600 HI3X9
/naammn “MTO” X, Heree Tanaac I1o6an Cusuk Hiipuar OYB /uaamua “GCS” rx/,
Hap /xamTaz Hb “Taayyn” rax/ Tep, XyBuilH X3BIUIMHH TYHLISIKHH XYp33H1 Monron Yican
GOJI0BCPOII, XO16JIMOP 3PXJIANT, OJIOH HUMTUIH YHIUMIr33r caiKpyysax YMIIdfosp XaMTpaH
aXujiaxaap Japaax Gaiiayaap XapuiLlaH TOXUponuox Oairyynas. YyHz:

1. DHaxyy caHam OUUTHITH 30pUITO Hb MIPTMKIIMIAH O0IOBCPOIIBIT IOMIKHMX CyprajaThiH
YT aXuiIaraar 30XMoH Oairyynaxaj Xapuialad A3MKHK axuiuiaxa/] OpIIUHO.

2. DHoxyy caHamk O6uuruite xyp3sug MTO 6onon GCS Hap cyprair, yya3aiar 30XHOH
Oairyynax, OpoJILOX, XapUIILiaH M3133/13]1 COTUIILIOX, XOA6IMOD IPXJIIITHIT I3MIKHUX,
Jajaraxyysiax O0rMHO XyralaaHbl Cyprajir 30XMOH Gairyynax, 36BJIOH YHIIYYIIX
YIUT @)KHIUTaraaHl XaMTPpaH axuijiaxaap XapuiiliaH TOXUPOJICOH GOHO.

3. TamyynelH XamTapcaH TOCeJ], XOTen0epuilr 5HIXYY CaHaMK OWUTMHAH XYpIdHI
XIPIrKYYJIHD.

4. XaMTbIH aXWjjlaraaH 1axb HapUUBUMJICAH Yl XXUiularaar Tycaj Hb rapad Oairyysmk
a)XuJUlaHa.

5. Tanyyn rapblH ycar 3ypxk, GaranraaxyysicHaap 3HA3XYY CaHaM)X OMUWI Hb XYYHH
Teresep O60JHO.

6. Tanyyn xapuiiaH 36BLIMIILCOHMH YHJACOH [39p SHOXYY CaHaMX OMYUIT ©epieiT
opyysx 60sHO.

7. DHOXYY caHamx Guuruiir myycrasap GONTOXZ00 3H3 Tajaap Talyy/d alb HOI Tajjaa
GUUrIdp MIIAIIICIHIIC XOMII 6 capblH Aapaa JyycraBap GOJHO.

8. DHIXYY caHaMK GHUTHIAT XO&p XyBb YHIAYK Talyyd Tyc OYp HII XyBUHT XaarajiHa.

2025 onbt 03 gyraap capbiH 20-Hbl 616p




Memorandum of Understanding for Cooperation
between Mongolian Tourism Organization and
Global Civic Sharing, Republic of Korea

This Memorandum of Understanding sets for the terms and understanding between Mongolian
Tourism Organization, Ulaanbaatar, Mongolia and Global Civic Sharing, Republic of Korea,
here after referred to as the Parties “MTO” and “GCS”. The objective of this MOU serves as
a formal recognition that MTO and GCS will kick-start an open dialogue and collaborate
together in promoting and developing a more comprehensive public- private partnership for
the betterment of education, employment, and community service within Mongolia.

Details of the partnership initiatives as follows:

1. The purpose of this MOU is to stimulate and to support educational, vocational
activities and training projects between MTO and GCS.

2. Collaboration will be undertaken, subject to the approval of MTO and GCS, through
such activities and program as; consultant activities, participation in seminars and
educational meetings, exchange of materials and other information, and short-term
training program and project performance(internship and employment programs).

3. Arrangements between both parties regarding individual projects will be made on the

basis and with the framework of the present MOU.

Specific collaboration shall be subject of a separately negotiated agreement.

This MOU shall enter into force with the signature by both parties.

This MOU may be modified by mutual consent of both parties.

This MOU may be terminated six months after notification have given in writing of

such intention by one party to the other.

8. To prove the establishment of the agreement, MTO and GCS will draw up two copies
of the agreement, and keep one copy each.
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Mongolia Republic of Korea



